
Served by: 
 

Rev. Kevin Abels, Pastor (fatherabels@gmail.com) 

Rev. Arputham Arulsamy, Parochial Vicar  

Rev. Osmin Vargas, Parochial Vicar  

Rev. Mark Simmons, Parochial Vicar  

Ann Smyth, Pastoral Associate, Dir. of Religious Education 

Rosa Nava Leon, Asst. for Religious Education  

Susan Georgini, Coordinator of Liturgical Ministries 

Patricia Corbett, Parish Secretary 

Denise Fogarty, Administrative Assistant 

ALL ARE WELCOME!  ¡TODOS SON BIENVENIDOS! 

MASS SCHEDULE 

Daily:                 9am 

                          9am Fridays:  Communion Service 

                          7:30pm Wednesday en español (except July and                                                                                                     

August) 

Saturday Vigil:    5pm (except June, July and August) 

Sunday:        9am, 11am and 12:30pm (español/Spanish) 

Holy Days:      9am (English), 6:30pm (English)  

                    7:30pm (español/Spanish)  

 

MORNING PRAYER 

8:45am 

 

SACRAMENTS  

 

Baptisms  To register for Baptism, please schedule an appointment 

with Ann Smyth (standrewreledu@gmail.com or 718-680-1010 Ext. 

20).  Bring the child's birth certificate.  Preparation classes are 

attended the second Saturday of the month (1pm in Spanish and 3pm 

in English).  Classes will be held no earlier than one month prior to 

the scheduled baptism.  Baptisms are celebrated with the community 

during masses at Saturday vigil or Sunday mornings.  There will be no 

baptisms during the Lenten season.  
 

Marriage  Couples should speak with a priest at least six months 

before the desired wedding date.  

 

Confessions: Saturday at 4:30pm before 5pm Mass. 

 

Eucharist for the Homebound  Eucharistic Ministers are available to 

bring communion to the homebound.  Call the Parish House to make 

arrangements.  

 

For emergencies and to make arrangements for sick calls, wakes or 

funerals, call the Parish House at any time. 

 

SACRAMENTOS 

 

Bautismos  Para registrarse para el bautismo, programe una cita con 

Ann Smyth (standrewreledu@gmail.com o 718-680-1010 Ext. 20). 

Traiga el certificado de nacimiento del niño. Las clases de preparación 

se asisten el segundo sábado del mes (13:00 horas en español y 15:00 

horas en inglés). Las clases se llevarán a cabo no antes de un mes 

antes del bautismo programado. Los bautismos se celebran con la 

comunidad durante las misas de la vigilia del sábado o del domingo 

por la mañana. No habrá bautismos durante la temporada de 

Cuaresma. 

 

Matrimonio Las parejas deben hablar con un sacerdote al menos seis 

meses antes de la fecha de la boda deseada. 

 

Confesiones  En la Iglesias a las 4:30pm antes de la misa de las 5pm. 

 

Eucaristía en el Hogar  Ministros de la Eucaristía están disponibles 

para llevar la comunión a los inválidos.  Llame a la Casa Parroquial 

para hacer arreglos. 

 

En caso de emergencia y para hacer los arreglos para visitas a los 

enfermos, velatorios o funerales, llame a la Casa Parroquial en 

cualquier momento. 

Parish House Office Hours: 
 

Monday to Thursday:  9:30am to 3:30pm 

Friday, Saturday and Sunday:  Closed. 

Parish House Office: 6713 Ridge Boulevard, Brooklyn, New York 11220, 718-680-1010, Fax: 718-680-3160 

Parish House email: standrewrc6713@gmail.com   Website:  www.standrewbrooklyn.com  

Ann Smyth email:  standrewreledu@gmail.com   Instagram:  @Standrews67.bk  

Wifi Access in church: theapostle-guest  Password:standrew2020 Join our Facebook page: St Andrew the Apostle 

THIRTEENTH SUNDAY IN  

ORDINARY TIME 

JUNE 30, 2024 



St. Andrew the Apostle Parish, Brooklyn, NY 

 
9:00am 
7-9:00pm 

Monday, July 1 
Mass 
Jornada Group Meeting (KH) 

 
9:00am 

Tuesday, July 2 
Mass 

 

 
9:00am 
9:30am 
 

 
 
9:00am 
9:30am 

 

Wednesday, July 3 
Mass 
Miraculous Medal Novena (CHU) 
 

Thursday, July 4 
OFFICE CLOSED 
Mass 
Rosary (CHU) 

 
9:00am 
9:30am 
 

Friday, July 5 
Communion Service (CHU) 
Adoration of the Blessed Sacrament (CHU) 
 

 
9:00am 
2:00pm 
 

Saturday, July 6 
Mass 
Quinceañera  

 Sunday, July 7 

 
 
 

Masses at 9am, 11am and 12:30pm (Spanish)  
 

ON THE CALENDAR 

WEEKLY OFFERINGS   
 

June 23rd 2024   

Attendance:  285 
First collection:  $2708 
Second collection (Religious Education): $805 
Father’s Day Memorial: $1186 
 

2023 
Attendance:  282 
First Collection $2909  
 Second Collection (Church repair and renovation) $774  
Father’s Day Memorial $1421  
 

Thank you for your generosity!   

Gracias por tu generosidad! 

Goal $39,688 
Pledged $30,625 

Received $22,685 

Members of the Parish Council / Miembros del Consejo Parroquial:  Raquel Isaza, Christine Kemp, Annemarie Leyden, 
Senen Martinez, Alexander Rosado, Lois Seelandt, Marta Bruschetti, Maricela Eumana, Stella Fiore and Ann Smyth. To contact any a Parish Council 
member, please leave a message at the Parish House office or send an email to PPCStAndrews@gmail.com. Para contactar a un miembro del Consejo 
Parroquial, deje un mensaje en la oficina de Oficina Parroquial, o envíe un correo electrónico a PPCStAndrews@gmail.com  

REFLECTION 
God formed humans to be imperishable; 

the image of God’s own nature God made them. 
Sunday’s readings are about life and death in their most basic 
form, and they assure us that God did not make death but rather 
rejoices in life. These are wonderful words, but we all know the 
reality of death, so they are also puzzling if not disturbing. Could 
we find some resolution to the puzzle in how we conceive of 
death along with another key word in these readings: touch? The 
first reading tells us God formed us to be imperishable. Does that 
not suggest eternity; that is, life after earthly death? And yet, 
while we are alive on this earth, does it not also suggest God’s 
desire that we have what we need, including health (as in the 
Gospel) and material goods (as in the second reading)? And how 
does Jesus, in particular, affirm and restore life, but by touch? 
We, too, touch and are touched by many people and things. Let 
us not forget the life-giving power of touch in our relationships, 
whether physical or emotional, and let us be as generous as 
possible in sharing it. 

LECTURAS PARA EL PRÓXIMO DOMINGO 
XIV Domingo de Tiempo Ordinario:  Ezequiel 2:2-5; Salmo 
123:1-4; 2 Corintios 12:7-10; y Marcos 6:1-6. 

READINGS FOR NEXT SUNDAY 
 Fourteenth Sunday in Ordinary Time: Ezekiel 2:2-5; Psalm 
123:1-4; 2 Corinthians 12:7-10; and Mark 6:1-6. 

REFLEXIÓN 

Dios formó a los humanos para que fueran imperecederos; 
la imagen de la propia naturaleza de Dios Dios los hizo. 

Las lecturas del domingo tratan sobre la vida y la muerte en su 

forma más básica, y nos aseguran que Dios no hizo la muerte, 
sino que se regocija en la vida. Estas son palabras maravillosas, 

pero todos conocemos la realidad de la muerte, por lo que 
también son desconcertantes, si no perturbadoras. ¿Podríamos 
encontrar alguna solución al acertijo en cómo concebimos la 

muerte junto con otra palabra clave en estas lecturas: tacto? La 
primera lectura nos dice que Dios nos formó para ser 

imperecederos. ¿No sugiere eso la eternidad? es decir, la vida 
después de la muerte terrenal? Y, sin embargo, mientras estemos 

vivos en esta tierra, ¿no sugiere también el deseo de Dios de que 
tengamos lo que necesitamos, incluida la salud (como en el 

Evangelio) y los bienes materiales (como en la segunda lectura)? 
¿Y cómo Jesús, en particular, afirma y restaura la vida, pero con 
el tacto? Nosotros también tocamos y somos tocados por muchas 

personas y cosas. No olvidemos el poder vivificante del contacto 
físico en nuestras relaciones, ya sean físicas o emocionales, y 

seamos lo más generosos posible al compartirlo.  



THIRTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

CARE FOR CREATION 
 

Production of plastics far outpaces recycling.  We now need to 
think of the 5 R's:  Refuse, reduce, reuse, repurpose, recy-
cle.  When planning your outdoor events or takeout orders this 
summer, the best action you can take is to refuse single-use 
plastics such as bottled water or plastic utensils.  Try to make 
one small change, for the sake of Planet Earth! 
 
 
 
 
 
 
 

CUIDADO DE LA CREACIÓN 
 

  La producción de plásticos supera con creces al reciclaje. 
Ahora debemos pensar en las 5 R: rechazar, reducir, reusar, 
reutilizar y reciclar. A la hora de planificar tus eventos al aire 
libre o pedidos de comida para llevar este verano, lo mejor que 
puedes hacer es rechazar los plásticos de un solo uso, como el 
agua embotellada o los utensilios de plástico. ¡Intenta hacer un 
pequeño cambio, por el bien del Planeta Tierra! 
 

ST. VINCENT DE PAUL GROUP FOOD PANTRY 
 

Your donations to the pantry of non-perishable food is truly 
appreciated.  We are also in need of pasta, rice, hot cereal, jelly, 
coffee, tea, Jello and salad dressing. Please place your 
donations in the baskets located in the Gathering Spaces.  
Checks made payable to St. Andrew’s Food Pantry may be 
placed in the rectory mail slot or placed in the larger containers 
inside the door of the church.  The next monthly distribution is 
on Wednesday, July 17th, from 9:45am to 10:45am, in 
Kiernan Hall.  ID is not necessary.  

Unfortunately, the Church can no longer accept clothing donations. 
 

Se agradecen mucho sus donaciones a la despensa de alimentos 
no perecederos. También necesitamos pasta, arroz, cereales 
calientes, gelatina, café, té, gelatina y aderezos para ensaladas. 
Por favor coloque sus donaciones en las canastas ubicadas en 
los Espacios de Reunión. Los cheques a nombre de St. 
Andrew's Food Pantry pueden colocarse en la ranura de correo 
de la rectoría o en los contenedores más grandes dentro de la 
puerta de la iglesia.  La próxima distribución mensual será el 
miércoles 17 de julio, de 9:45 a. m. a 10:45 a. m., en Kiernan 
Hall. No es necesaria la identificación. 

Lamentablemente, la Iglesia ya no puede aceptar donaciones 
de ropa. 

Catholic Charities Parish and Community Outreach Service Victor Guarino, Parish Advocate for Persons with Disabilities. 
Contact: 917-583-2604 or e-mail: victorguarino49@yahoo.com.  All information will be considered Personal and Confidential, shared 
only with Fr Kevin Abels.  

CAREGIVERS SUPPORT GROUP  
The Caregivers Support Group meets at Our Lady of Angels 
the first Tuesday of each month, from 1pm to 2pm, in the 
Cavanaugh Room.  If you need more information, please call 
Arleen at 718-238-9089.  All Are Welcome!  



JUNE 30, 2024 

REMEMBER THE SICK OF OUR PARISH IN YOUR 
PRAYERS 

 

Mary Hanley, John Fabrizio, Joan Prendergast, Barbara 
Badyna, Sean Murphy, Philip Reid, Peggy Murray, Gloria 
Farley, Frank Kotnik, Jr. and Margaret Hartnett. 
 

 

PRAY FOR ALL THOSE WHO HAVE GONE BEFORE US 
MARKED WITH THE SIGN OF FAITH, ESPECIALLY 

 

Richard Bidetti, Giuseppe DiScipio and Liborio Hernandez.  Saturday, June 29 
9:00am 
 

Gertrude Keeler + 

 
9:00am 

Sunday, June 30 
James O. Cogan + 

11:00am  
12:30pm 
 
 
9:00am 

Edith Gonzales + 
Maricela Eumana and Guadalupe Sanchez 
 
Monday, July 1 
Giuseppa Gaeta + 

 Tuesday, July 2 
9:00am Dominick Capuano + 

 
 Wednesday, July 3 
9:00am 
 

Sr. Mary Gabriel Kerrigan + 
 

 
9:00am 

Thursday, July 4 
William R. Krebs + 

  
Friday, July 5 

9:00am Communion Service 

 Saturday, July 6 
9:00am 
 

Anthony Pellegrino + 

 
9:00am 

Sunday, July 7 
Mary Carman + 

11:00am  
12:30pm 
 

Joseph and Stacia Szala + 
Bisch and Walsh Families 
 
 

INTENCIONES DE MISA Y OFRENDAS MEMORIALES  
Venga a la oficina de la Casa Parroquial para organizar sus 
intenciones para 2024. Las misas entre semana cuestan $15 
Domingos y festivos $20. 

MASS INTENTIONS AND MEMORIAL OFFERINGS 
Please come to the Parish House office to arrange your 
intentions for 2024.  Weekday masses are $15.  Sundays and 
holidays are $20.   

MASS INTENTIONS FOR  
WEEK OF JUNE 29 THRU JULY 7 

C 
O 
U 
P 
O
N 
 

Vesuvio Restaurant and Pizzeria is a family-oriented restaurant at 7305 3rd Avenue, Brooklyn, NY, 718-
745-0222.  Vesuvio is participating in a 5% rebate campaign with St. Andrew the Apostle Church.  Please 
present this coupon with your bill and St. Andrew’s will receive 5% of your bill as a donation to the church.  
This coupon is only good for EAT IN dinners on “NON” holiday/special menu days. 

PARISH REGISTRATION / INSCRIPCIÓN 
PARROQUIAL 

 

Register as a parishioner using one of these options:   
On your phone: Text STAABKLYN to 84576. 
On your computer:  go to standrewtheapostle12.flocknote.com.    

In both cases, follow the prompts to enter your information. 
 

Parish Registration Form: Complete the form available in the 
Gathering Spaces and place in the Parish House Office mail slot. 
 

Regístrese como feligrés utilizando una de estas opciones: 
En su teléfono: envíe un mensaje de texto con STAABKLYN al 
84576. 
En su computadora: vaya a standrewtheapostle12.flocknote.com. 
En ambos casos, siga las indicaciones para ingresar su 
información. 
 

Formulario de Registro Parroquial: Complete el formulario 
disponible en las entradas de la iglesia y colóquelo en la casilla 
de correo de la oficina de la casa parroquial. 

BULLETIN ANNOUNCEMENTS 
 
 

Due to the 4th of July holiday, bulletin submissions for the 
SUNDAY, JULY 7th bulletin are due no later than MONDAY, 
JULY 1st. Please contact Denise (718-680-1010 
or StAndrewRC6713@gmail.com) with any questions. 
 
 

ANUNCIOS DE BOLETINES 
 

Debido al feriado del 4 de julio, los envíos de boletines para el 
DOMINGO 7 de JULIO deben entregarse a más tardar el 
LUNES 1 de JULIO. Comuníquese con Denise (718-680-1010 
o StAndrewRC6713@gmail.com) si tiene alguna pregunta. 

OFFERINGS FOR WEEK OF  

JUNE 30 THRU JULY 6 

 

BREAD AND WINE 

In Loving Memory of Anthony Pellegrino  

Offered by Lucille and Sal Squitieri 

 

TABERNACLE CANDLE 

In Loving Memory of Joe McGivney  

Offered by Eileen Gibson 

 

ALTAR CANDLES 

In Loving Memory of Joe McGivney  

Offered by Eileen Gibson 
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“THE FINEST SAUSAGE AND 
ITALIAN SPECIALTIES”

New York Store	 Brooklyn Store
260 Bleeker St.	 6511 11th Ave.
Greenwich Village, NY
212-243-1974	 718-236-0119

Faicco’s Pork
Stores, Inc.WERBER PLUMBING

Boiler & Water Heaters 
Bathrooms - Repairs

748-8400

Cristina Guglielmetti, CFP®, President
Fee-Only • Fiduciary • Independent • Parishioner

646.543.8065646.543.8065
Cristina@futureperfect.nyc • futureperfect.nycCristina@futureperfect.nyc • futureperfect.nyc

LET’S GROW YOUR BUSINESS
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!

CONTACT ME  
Al Wickenheiser

awickenheiser@4LPi.com or
(800) 477-4574 x6409

Matthew E. Clavin 
Stephen A. Clavin

J. Peter Clavin
Funeral Directors

Since 1886
(718)745-1445

652 Fourth Avenue, Brooklyn, NY 11232
718-238-6960 • www.gylawny.com

• Elder Law 

• �Wills, Trusts, 
and Estate 
Administration

• �Special Needs 
Planning

LEONA RYAN, CPA
TAXES AND  

ACCOUNTING
Parishioner

646-886-8419
leona@virtual-professional.com

virtual-professional.com

Promo Code: St. Andrews 50% Off

BOBBY DAQUARA	 JOHN KEEGAN

GREENHOUSE CAFE
LUNCH ~ BRUNCH ~ DINNER 

7717 THIRD AVENUE • BROOKLYN, NY 11209 
718-833-8200 

www.greenhousecafe.com

Study 
English
as a Second
Language at 
LIU-Brooklyn!

Fall 
2024 
Semester: 

September 3
thru
December 12
Registration
is open until
September 13th!
In-person and online
classes available! Up
to 100% financial aid
for those who qualify.

Call or email us for
more information!

LIU-Brooklyn
1 University Plaza, Brooklyn, NY

718-488-1323  -  bkln-esl@liu.edu

¡Estudia inglés 
como segundo 
idioma en LIU-
Brooklyn!
Semestre de otoño de 2024: 

3 de septiembre al 
12 de diciembre

¡La inscripción está 
abierta hasta el 13 de 
septiembre!
¡Clases presenciales y online 
disponibles! Hasta 100% de 
ayuda financiera para quienes 
califiquen.

 ¡Llámanos o envíanos 
un correo electrónico 
para obtener más 
información!


